
        
            
                
            
        

    
	ШИДЭТ ХҮЛГИЙН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1990 онд Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн 
“МЯНГА НЭГЭН ШӨНИЙН ҮЛГЭР” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www.e-nom.mn

	 


Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ӨМНӨХ ҮГ

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэр нь Араб дахины уран зохиолын дундад зууны сонгодог эрхэм дээж, дурсгалын чуулганы нэгэн.

	Энэхүү суут бүтээлийг Арабын ардын үлгэр туульч нар нэгээс нөгөөд амаар дамжуулан өвлөн үлдээхдээ яс үндэс, арьс өнгө, ангийн үүднээс тус тусын өвөрмөц онцлогийг нэмэн ирсэн нь хүмүүсийн оюун ухааныг нээгдүүлэн хөгжүүлж, ардын аман зохиолын найрууллын ур чадварыг харуулж хамгийн сайн сайхан үнэт эрдэнэ болон үлдсэн гурван зуу гаруй үлгэрийг багтаасан олон боть ном болгон өнөө үед ирүүлжээ.

	Энэ нь дураараа туйлагч харгис хэрцгий Халиф Шахрияр хааны шадар түшмэлийн охин Шахразадагийн өгүүлэх, нэг үлгэр нь нөгөө үлгэрээсээ урган гарч эцэс төгсгөлгүй мэт үргэлжлэх бөгөөд эдгээр олон үлгэрийг шөнө шөнөөр Шахрияр хаанд хайлж, хамгийн сонирхолтой хэсэгт нь таслан орхиж маргааш нь үргэлжлүүлэхээр үлдээсээр мянга нэгэн шөнө буюу бараг гурван жилийн нүүрийг үзэхдээ Шахрияр хаанд хүү төрүүлэн өгч, хайр хүндэтгэлийг нь хүлээж өөрийн болон үе тэнгийнхээ охидын амь насыг аварсан тухай өгүүлж байгаагаар энэ суут бүтээл зохиомжлогджээ.

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэрийн» ихэнх баатар нь ард түмний дундаас төрөн гарсан үнэнч шударга, авьяас билэг төгөлдөр хүмүүс байдаг.

	Энэ үлгэрт элдэв адал явдал, арга зальтай хүмүүс, илбэдэж чаддаг хорон санаатан, ид шидтэй мангас, махчин, чөтгөр шулам олонтоо гарч хэчнээн муу үйлс хийвч хүний оюун ухаан арга сүйхээ илүү хүчтэй болохыг уран сайхнаар өгүүлдэг билээ.

	Пролетарийн агуу их зохиолч М. Горький «Үлгэрийн тухай өгүүлэлдээ «Ардын аман зохиолын гайхамшигт дурсгалын чуулганы дотор «Шахразадагийн үлгэр» гэдэг араб үлгэр маш гайхамшигтай болно. Энэ үлгэрт ажилчин ард түмэн үгсийн наадам сэтгэл булаамаар яруу найргийн «илбэлэл»-ээр цэнгэлдэхийг хүсэх санааг илтгэсэн нь маш гайхамшигт чадалтай юм, бас нар мандах дорно зүгийн иргэн араб, перс, энэтхэг яруу сайхан уран санааны чадал хүчийг илтгэн гаргажээ» гэж бичсэн байна.

	Энэ гайхамшигт бүтээлийг Орос зөвлөлтийн дорно дахины судлаач Михайл Александрович Салье (1899-1961) орос хэлнээ орчуулан бүрэн эхээр нь 1929—1939 онд хэвлүүлжээ.

	М. А. Салье энэ бүтээлээсээ шилэн сонгож зургаан үлгэрийг Зөвлөлт орынхоо хүүхэд багачуудад зориулан өөрийн үгээр хялбаршуулан хэвлүүлсэн нь бяцхан уншигчдын сонирхлыг татжээ.

	ЗХУ-н «Хүүхдийн уран зохиол» хэвлэлийн газраас уул номыг удаа дараа хэвлэсэн боловч залуу уншигчид энэ номыг эрэн сурвалжилж гар дамжуулан амтархан уншиж үлгэрийн ид шидийн орноор «аялсаар» байна.

	«Мянга нэгэн шөнийн үлгэр» нь дэлхий дахины олон хэлэнд орчуулагдан өнөөгийн соёлт хүн бүхэн заавал уншвал зохих номын нэгэн болсон билээ.

	Манай нэрт орчуулагч, бичгийн хүмүүс «Мянга нэгэн шөнийн үлгэрээс» нийтэд алдаршсан нэлээд үлгэрийг эх хэлнээ гайхам сайхан орчуулж ард түмэндээ өргөн барьсан нь манай соёлын чухал ололтын нэгэн болжээ.

	Бид хүүхэд дүү нараа энэхүү сонгомол сайхан бүтээлтэй бага наснаас нь танилцуулан үлгэрийн амт шимтэд орж сонирхдог болоход нь өчүүхэн ч атугай нэмэр тус болуузай гэсэн нэгэн үзүүрт бодлыг өвөрлөн эх хэлнээ чадлын хэрээр хөрвүүлэн толилуулж байна.
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УДИРТГАЛ

	Эрт урьдын цагт Шахрияр гэгч нэгэн их харгис хэрцгий хаан амьдран суудаг байжээ. Тэр хаан өдөр бүр нэг шинэ хатан буулгаж, өглөө болоход амь насыг нь хороочихдог юм санжээ. Иймд эцэг эхчүүд Шахрияр хаанаас охидоо нууж далдлах, аль эсвэл өөр орон нутагт дүрвэн зайлдаг байж гэнэ.

	Үүний улмаас их удалгүй тэр хотод ганцхан бүсгүй л үлдсэн нь Шахрияр хааны баруун гарын шадар сайдын охин ажээ.

	Хааны ордноос тэр шадар сайд уй гашууд дарагдан гарч уйлан хайлсаар гэртээ иртэл Шахразада охин нь эцгийгээ гутарч гуньсныг ажин мэдээд:

	— Хайрт аав минь ээ! Танд ямар гэгч гай зовлон учрах нь энэ вэ? Би танд тусалж чадах юм биш үү? хэмээн асууж гэнэ.

	Шадар сайд тохиолдсон гай зовлонгоо хэлж зүрхлэхгүй их л удсанаа сүүлд нь охиндоо бүхий л учрыг нэгд нэгэнгүй хэлжээ. Шахразада охин эцгийнхээ хэлснийг сонсоод хэсэг бодож сууснаа өгүүлсэн нь:

	— Аав минь энэлэн шаналах хэрэггүй! Сэтгэлээ бүү зовоо. Маргааш өглөө намайг Шахрияр хаанд хүргэж өгөөрэй. Би хорлогдож хөнөөгдөхгүй амь мэнд гарч чадна. Тэр ч байтугай санаснаар минь болбол би зөвхөн өөрийнхөө амийг авраад зогсохгүй, бас Шахрияр хааны гарт өртөөгүй бүх охидын амь насыг аварна гэж хэлжээ.

	Шадар сайд охиноо хэчнээн их аргадан гуйвч цаадах нь санаснаараа зүтгэсэн учир арга буюу охиноо хаанд аваачиж өгөх болж гэнэ.

	Ингээд Шахразада дүү Дуньязада руу хүрч очоод хэлсэн нь:

	— Намайг хааныд хүргэж өгөхөөр нь хаантнаас би дүүтэйгээ сүүлчийн удаа хамт байхыг хүсэж байгаагаа хэлж чамайг авчруулах зөвшөөрөл эрнэ. Харин чи хүрч очоод хааны уйтгартайг үзээд «Хөөе, эгч ээ, хааныг хөгжөөн баясгахаар нэгэн сайхан үлгэр бидэнд хэлж өгөөч» гэж гуйгаарай. Тэгэхлээр чинь би үлгэрээ хэлнэ. Энэ л биднийг аврах юм шүү» гэж гэнэ.

	Шахразада бол эрдэм номтой, ухаалаг охин байлаа. Тэр бээр эрт дээр цагийн олон ном, үлгэр тууж уншсан тул Шахрияр хааны шадар сайдын охин Шахразадагаас илүү олон үлгэр мэддэг хүн энэ дэлхийд нэг ч үгүй байжээ.

	Маргааш нь шадар сайд Шахразада охиноо хааны ордонд хүргэн өгөөд уйлан хайлан байж салах ёс гүйцэтгэхдээ охинтойгоо дахиад амьд мэнд учирна гэдэгт итгэхгүй байж л дээ.

	Шахразадаг хүргэж ирсний хойно хаан оройн зоог хамт барив. Дараа нь Шахразада гэнэт орь татан уйлахад:

	— Юу болов? хэмээн хаан асууж гэнэ.

	— Аяа, хаантан минь надад нэгэн охин дүү байдаг билээ. Нөгчихийн өмнө дүүгээ дахин нэг хармаар байна. Тэрийг минь хүн илгээж авчруулан соёрхоно уу? гэжээ.

	— Өөрөө л мэд! гэж хаан хэлээд Дуньязадаг авчрахыг зарлиг болгов.

	Дуньязада ирж эгчийнхээ ойр олбог дээр суулаа. Тэр охин хэдийгээр эгчийнхээ юу бодож олсныг санаж байвч, ам нээхээсээ айж байлаа.

	Аль хэдийн шөнө дүл болсон ч Шахрияр хаан унтаж чадахгүй байлаа. Хааны унтах янзгүй байгааг Дуньязада ажиж мэдээд Шахразадад хандан хэлсэн нь:

	— Хөөе эгч ээ! Бидэнд үлгэр ярьж өгөөч. Магадгүй хаан минь хөгжиж баясаж, шөнө тийм ч урт биш мэт санагдаж болох юм биш үү гэв.

	— Хэрвээ хаантан соёрхвол би дуртайяа ярих байна гэж Шахразада өгүүлэв.

	— За яах вэ, ярь ярь! Гэхдээ заавал сонин сайхан үлгэр ярина шүү гэж хаан хэлэв.

	Шахразада үлгэрээ эхлэхэд хаан амтшин сонссоор үүр цайсныг ч мэдсэнгүй. Харин Шахразада үлгэрийнхээ хамгийн сонирхолтой хэсэгт хүрснээ наран гарахыг харж, үлгэр ярихаа зогсов. Дуньязада:

	— Эгч ээ, цаашаа юу болсон бэ? гэж асуув.

	Хаантан намайг цаазлахгүй л бол би орой та нарт цааш нь ярьж өгье гэж Шахразада хэлж гэнэ.

	Хаан тэр үлгэрийг дуустал сонсохыг ихэд хүсэж байсан тул «За яах вэ орой үлгэрээ яриад дуусга. Маргааш л үүнийг цаазална биз» гэж боджээ.

	Өглөө нь шадар сайд айснаасаа болж элий балай амьтан хааныд иржээ. Шахразада аавыгаа их л сэргэлэн цовоо, сэтгэл хангалуун угтан өгүүлсэн нь:

	— Харж байна уу, аав минь. Манай хаан намайг энэ удаа хэлтрүүлсэн. Миний ярьсан үлгэр хаанд их таашаагдан намайг өнөө орой үргэлжлүүлэн ярихыг зөвшөөрөв гэжээ.

	Баярлан хөөрсөн шадар сайд хаандаа хүрэлцэн очиж тэд төр улсынхаа албыг эрхлэн явуулцгаажээ. Харин хаан үлгэрийг дуустал сонсох гэсэндээ орой болохыг тэсэж ядан хүлээж, их л хайнгадуу байж гэнэ.

	Харуй бүрий болмогц хаантан Шахразадаг дуудан, үлгэрээ цааш үргэлжлүүлэхийг тушаав. Шөнө дундын үед Шахразада үлгэрээ дуусгажээ.

	Хаантан уртаар санаа алдан өгүүлсэн нь:

	— Харамсалтай нь үлгэр дуусчихлаа. Үүр цайтал мөн их л удах нь дээ гэв.

	— Аяа, хаантан! Хэрвээ та соёрхох бол би танд үүнээс хавьгүй илүү сайхан үлгэр ярьж өгөх сөн гэж Шахразада хэлжээ.

	— Хурдхан шиг яриач! гэж хаан дуу алдан өгүүлээд Шахразада өөр нэг үлгэр ярьж гарчээ.

	Өглөө болоход тэр үлгэрийнхээ хамгийн сонирхолтой хэсэгт нь дахин тасалж орхив.

	Хаан тэр үлгэрийг нь дуустал сонсохыг тэсэж ядан хүлээж байгаа тул Шахразадаг цаазлах тухай бодох ч үгүй байлаа.

	Ийнхүү өдөр шөнө ээлжилсээр Шахразада олон олон гайхамшигт үлгэрийг Шахрияр хаанд ярьсаар нэг мэдэхэд бараг гурван жил өнгөрч мянга нэгэн шөнө үлгэр ярьж өгч гэнэ.

	Шахразадаг мянга нэг дэх шөнөө хамгийн сүүлчийн үлгэрийг ярьж дуусахад хаан өгүүлсэн нь:

	— Аяа Шахразада минь би чамд их л дасжээ. Тэгээд чи одоо ганц ч шинэ үлгэр мэдэхгүй байлаа ч гэсэн би чамайг цаазлахгүй. Чамтай зүйрлэх нэг ч бүсгүй энэ дэлхийд үгүй болохоор надад өөр хатан ч хэрэггүй гэж хэлжээ.

	«Мянга нэгэн шөнийн» гайхамшигт үлгэр хэрхэн бий болсныг араб ардын домогт ийнхүү өгүүлдэг ажээ.

	 

	
ШИДЭТ ХҮЛГИЙН ТУХАЙ ҮЛГЭР

	Эрт урьд цагт огторгуйн саран мэт үзэсгэлэн төгс хүүтэй нэгэн их хаан аж төрөн сууж байжээ.

	Нэгэн өдөр хаан ширээндээ залран сууж байтал гурван их мэргэн хүн хүрч ирсний нэг нь алтан тогос, нөгөө нь зэс бүрээ, гурав дахь нь зааны яс, зандан модоор урласан морь барьсан байж гэнэ.

	Тэд хааны өмнө сөхрөн байж хэлсэн нь:

	— Аяа эзэн минь ээ! Бид энэ тоглоомыг ихэд бодож эвлүүлэн бүтээлээ. Энэ тоглоом бүхэнд нэг нэг гайхалтай агаад ашиг тустай юм байх бөлгөө. Хаантан өчүүхэн доорд зарц биднийхээ энэ зүйлийг бэлэг болгон авч соёрхоно уу гэжээ.

	— Энэ тоглоомын тэр ашиг тустай юм нь хаанаа байна даа? гэж хаан асуув.

	Нэг мэргэн нь:

	— Дээдэс минь энэ тогосыг сайтар болгоон үзэгтүн! Хоёр том бадмаараг эрдэнээр нүдийг нь, шижир алтаар их биеийг нь хийж, сүүлнийх нь өд сөд бүхэнд үнэт чулуу шигтгэсэн юм. Гэхдээ энэ тогосын хамаг ид шид ач тус нь үүнд байгаа юм биш ээ. Хамаг ач тус нь гэвэл энэ тогос цаг тутам жигүүр дэлгэн донгодох тул хаан та чухам хэдийд нь ажил албаа гүйцэтгэж, хэдийд нь алиа наадам, зугаа цэнгэлд оролцож байвал зохихоо мэдэж болно. Та үүнийг авч соёрхоно уу гэв. 

	Хоёр дахь цэцэн нь:

	— Аяа хаан минь миний зэс бүрээ энэ тогосоос ч илүү тустай юм шүү. Түүнийг хотынхоо хаалган дээрээ өлгөн манаач сахиулаа болгогтун. Хотод тань хулгайч орох л юм бол энэ бүрээ аянга мэт их дуун хадаах тул тэрхүү хулгайчийг дор нь мэдээд барьж авч болно гэв.

	Гурав дахь мэргэний өгүүлсэн нь:

	— Их эзэнтэн минь ээ, энэ хоёр бэлэг бол миний авчирсан морьтой жишихэд юу ч биш ээ. Та ер нисдэг морийг үзсэн үү?

	— Үгүй, ийм морь байж ч болохгүй гэж хаан хэлэв.

	— Миний бэлэг болгож байгаа энэ морийг авч соёрх. Тэгээд та энэ морио унаад аль хүссэн улс орондоо очиж болно гэв.

	Ийн ярилцсаны хойно саяны гурван мэргэн хүн өвдөг сөгдөн хаанд хэлсэн нь:

	— Хаан эзэн минь ээ, иймд ид шидтэй, ач тустай бэлэг сэлт барьсныг минь бодож бид гурвыг шагнаж хайрла! гэцгээжээ. 

	— Энэ бүх эд юмсын чинь ид шидийг сорьж шалгахаас нааш та нарыг би шагнахгүй гэж хаан хэлж гэнэ.

	Тэгээд хаан нөгөө тогосыг өмнөө тавихыг тушаав. Тогос яг нэг цаг болоод жигүүрээ дэлгэн донгодов.

	Хаан хотын хаалган дээр нөгөө бүрээг өлгөж, шоронгийн хулгайчаас нэгийг нь тэр хаалгаар оруулах зарлиг буулгав. Хулгайчийг хаалгаар ормогц бүрээ аянга мэт дуугарч, тэр хулгайч нь айсандаа газарт түрүүгээрээ харан унав. Ингээд хаан эхний хоёр мэргэн хүнд их алт шагнажээ.

	Морь урласан гурав дахь мэргэн:

	— Хаантан минь намайг ч бас миний нөхдийн адил шагнах бус уу? гэв.

	— Эхлээд би таны морийг сорьж үзнэ гэж хаан зарлиг болов.

	Яг энэ үеэр хаан хүү Хасан ирээд:

	— Надад энэ морийг унаж сорьж үзэхийг зөвшөөрөөч! гэж хэлж гэнэ.

	— Тэг, тэг! гэж хаан хэлэв.

	Ханхүү морийг унаж, өсгийгөөрөө хэчнээн давиравч морь огтхон ч хөдөлсөнгүйд, 

	— Хөөе мэргэн ээ! Чи бидэнд энэ мориныхоо тухай юу юу л гээд байлаа? Энэ чинь огт хөдлөхгүй байна шүү гэж Хасан хашхирав. Тэгэхээр нь нөгөө мэргэн Хаан хүү рүү очиж, мориныхоо баруун хаан дээр байсан товхыг үзүүлээд «Үүнийг эргүүл» гэж хэлэв. Хаан хүү Хасан товхыг эргүүлтэл морь гэнэт ухасхийн, үүлтэй тэнгэрийн зүг хөөрч, хуй салхи мэт хурдлав.

	Удалгүй газар дэлхий харагдахгүй болж ирэхэд Хасан айн сандарч:

	— Би яах гэж энэ морийг унав аа? Тэр мэргэн лав намайг алах гэж энэ морийг зориуд хийжээ гэж хашхирчээ.

	Хаан хөвүүн морины баруун далны товхыг барьж дахин эргүүлтэл морь нь улам хурдлан дээш хөөрөв. Тэр үед Хасан морины зүүн хаанд бас нэг тийм товх байхыг үзээд эргүүлтэл морины нисэх нь удааширч доошлов.

	«Одоо би хөөрөх ба буух товхыг олж энэ морины хамаг нууц тайллаа» гэж хаан хөвүүн аманд үглээд өөрийн хүсэл дагуу нэг хурдан, нэг удаан, нэг дээшээ, нэг доошоо болон нисэж, үүндээ олзуурхан ихэд баярлав.

	Сүүлдээ буух болжээ. Гэтэл их өндөрт гарсан тул бүхэл өдөржингөө л доошлоод байж гэнэ. Тийнхүү газрын дээгүүр нисэж явахдаа урьд өмнө хэзээ ч үзээгүй олон улс орон, хот балгас харж гэнэ.

	Нар шингэхийн үед Хасан орд харш, цэцэрлэг, суваг бүхий нэгэн үзэсгэлэнт том сайхан хотыг олж харжээ.

	Хасан хотын дээгүүр эргэн тойрон нисэж, тал бүрээс нь ажиж, бууж болохоор хамгийн тохиромжтой газрыг хайж гэнэ.

	Ингээд тэр бат бэх цайз хэрэмтэй нэгэн ордон байхыг харж, энэ нь гойд таашаагдсан тул буух товхыг эргүүлж, тэр ордны дээвэр дээр морио буулгажээ.

	Хасан мориноосоо бууж, тал бүрээс нь шинжин хараад:

	— Энэ морийг ч ёстой л их мэргэн хүн урлаж дээ гэж бодов.

	Хасан ордны дээвэр дээр шөнө болтол суув. Тэр бээр олон цагаар юу ч идэж уугаагүй учир их л өлсөж, ундаасжээ. «Ийм том ордонд идэх хоол олдохгүй ч байх ёсгүй дээ» гэж бодов.

	Тэр бээр дээврийг тойрон явж, шат байхыг үзээд тэр шатаар бууж гантиг чулуугаар шалласан ордонд оржээ. Тэр ордонд ямар ч чимээ аниргүй, хаанаас юу ч үл сонстон, хүн амьтан ч үл үзэгдэнэ. Тэгтэл гэнэт гэрэл гарч, хүн дуугарахыг сонсоод Хасан хананы нэг өнцөгт нуугдаж гэнэ. Түдэлгүй хажуугаар нь гартаа дэн барьсан хэдэн шивэгчин өнгөрөхийг ажиглавал тэдний дунд энэ хотын хааны охин, Зумурруд гэгч үзэсгэлэн гоо бүсгүй харагджээ. Энэ хаан охиныгоо эрхэлж наадаг хэмээн тусгай орд барьж өгсөн юм санжээ. Хааны охин зарц шивэгчнээ дагуулан энэ орой өргөөндөө морилон ирсэнтэй Хасан яг тааралдсан ажээ. Хасан тэдний араас баганын цаагуур нуугдан дагалаа. Зарц шивэгчин нар өргөөний энд тэнд лаа дэн барьж, шалан дээр нь хивс дэлгээд, тоглож наадаж гарав. Тэднийг илд зүүсэн лагс том негр манаж байлаа.

	Хасаны нуугдаж байсан баганын хажууд байсан негр манаач санаандгүй Хасаны мөрийг шүргэчхээд тэр даруй олж харав. Тэгэхэд нь Хасан ухасхийн негрийн нүүр өөд дэлсэж дарж унагаад илдийг нь булаан авахад нөгөө боол шивэгчин нар айн мэгдэж, тал тал тийш бутран зугтав. Харин хааны гүнж Зумурруд огт айлгүй, Хасаны зүг ойртон ирээд

	— Таны алдар нэр хэн бэ? Та хүн үү? Аль эсвэл бирд үү? Бирд бол үзэшгүй муухай амьтан байдаг гэж би сонссон юм байна. Гэтэл та бол үзэсгэлэн төгс байх юм гэж асуув.

	Хасан: Би хаан хүний хүү байна. Би танд ямар ч муу юм хийхгүй билээ гэж хариулав.

	Тэр хоёр хивсэн дээр сууж, ярилцаж гарав.

	Энэ хооронд нөгөө негр хаанд орь дуу болон гүйн хүрч очоод:

	— Аяа хаантан минь, таны охиныг хүн болж хувилсан бирд булаан авлаа. Үтэр түргэн очиж, тэр бирдийг гэсгээн шийтгэгтүн гэв.

	Хаан сандарч мэгдэн ордондоо яаран ороод, Хасаныг хармагц сэлмээ сугалан дайрав. Хасаныг үсрэн босож чангаар хашхирсанд, нөгөө хаан үнхэлцгээ хагартал айж золтой л муурч унасангүй. Хасаныг өөрөөсөө илүү хүчтэй болохыг тэр хаан мэдээд их л эелдгээр:

	— Хөөе залуу минь! Чи ингэхэд хүн юм уу, аль эсвэл бирд байна уу? гэв.

	— Би ерөөсөө бирд биш. Персийн хааны хүү байна гэж Хасан хариулаад: Та намайг бирд гэж нэрлэж яаж зүрхэлнэ вэ? Хэрвээ таны охин байгаагүй сэн бол би таныг хорвоогоос тонилгох сон гэв.

	— Хэрвээ чи бирд биш л юм бол яаж ордонд нэвтрэн орж ирэв. Би боол зарц нараа дуудах л юм бол тэд чамайг дор чинь үгүй хийж орхино шүү! гэж Хасаныг өгүүлэхэд:

	— Ээ хаантан таныг бодлогогүй юм ярьсанд би тун их гайхаж байна. Хэрвээ чиний боол зарц нар намайг алах юм бол хүмүүс энэ тухай мэдэж, таныг өөрийн зочин, хааны хүүг хороосон гэж ярилцах сан бус уу? Та ингэснээрээ өөрийгөө олны шившиг болгоно. Иймд миний юу хэлэхийг сонссон нь дээр байх. Хоёул хэн нь хэнийгээ дийлэхээ үзэлцье, уул нь та хамаг цэрэг зэвсэглэсэн зарц нараа гарган ирж, «Энэ хөвүүн миний охинтой гэрлэхийг хүсэж над тийш хүрч иржээ» гэж хэл! Тэгээд намайг тэдэнтэй тулалдахыг зөвшөөрвөл дээр юм сан. Тэгээд тэд намайг алж чадах юм бол таны нэр төр гутахгүй шүү дээ! Харин би тэднийг ялах юм бол та охин Зумуррудагаа надад гэргий болгож өг! Ийм хүргэнтэй болох нь танд их нэр төртэй хэрэг болох сон доо гэв.

	Хаан энэ үгийг сонсоод гайхан байж хэлсэн нь:

	— Надад боол зарц, ойр дотно хүмүүсээс гадна дөрвөн түмэн морин цэрэг байдгийг чи мэдэж байна уу?

	— Тэднийгээ гаргаад ир. Юу болохыг та үзнэ гэж хаан хүү хариулав.

	— За яах вэ тэгье дээ гэж хаан хэлэв.

	Маргааш өглөө нь хаан өвч бүрэн зэвсэглэсэн морин цэргээ талбайд жагсаан, мориндоо мордохыг зарлиг болгоод, хаан хүүд гоёмсог сайхан эмээл хэрэглэл бүхий нэгэн сайн морийг өг гэхэд Хасан:

	— Би таны морийг унахгүй гэж хэлэв. 

	Хаан цэргүүддээ өндөр дуугаар өгүүлрүүн:

	— Цэргүүд ээ! Энэ хөвүүн миний охинтой гэрлэхээр ирсэн юм гэнэ. Та нарыг буман цэрэг байлаа ч ганцаар ялна гэж ам гарч байна. Та нар үүнийг сэлэм, жадныхаа үзүүрээр өлгөөд хөөгтүн. Хэрээ мэдэхгүй ам гараад байгаа юм! гэжээ.

	Хасан өгүүлрүүн:

	— Аяа хаантан таны шударга сайн хаанаа байна вэ? Эд цөм морьтой, би явган яаж байлдаж болох юм бэ гэхэд, 

	— Би чамд хамгийн сайн морио өгөхөд чи, аваагүй биш бил үү? Санаандаа таарах морио сонгож ав гэж хааныг хэлэхэд Хасан:

	— Энэ морьд тань миний санаанд таарахгүй байна. Намайг энд хүргэж ирсэн морио би унана гэхэд:

	— Чиний морь чинь хаана багаа юм бэ? гэж хаан асуув.

	— Тэр таны ордны дээвэр дээр байгаа гэж хаан хүү хариулав.

	— Хөөрхийдөө, чи солиорч шүү дээ, байшингийн дээвэр дээр морь хэрхэн тогтох билээ? Чиний дэмийрч байгааг одоо үзүүлээд өгье гэж хаан уурсан хашхирав.

	Тэгээд хаан өөрийн хоёр шадар туслагчид дээвэр дээр морь байгаа эсэхийг хараад ир! гэж зарлиг буулгав.

	— «Морь яаж дээвэр дээр байж болох юм бэ? Урьд өмнө бид иймэрхүү юм сонсоогүй» гэж хавь ойрд байсан хүмүүс гайхан өөр хоорондоо шуугилдав.

	Шадар туслагчийг дээвэр дээр гарахад энэ ертөнцөд баймгүй үзэсгэлэнт сайхан морь байхыг үзжээ. Даан ч энэ морийг зааны яс, зандан мод хоёроор урлан бүтээсэн байжээ. Иймд:

	— Ийм морийг унаж хааны цэрэгтэй яаж тулалдах юм билээ дээ! Солиотой болох нь гарцаагүй боллоо гэж тэд шоолон хөхрөлдөж байлаа.

	Тэр хоёр нөгөө морийг өргөж, хаанд авчирч өгөхөд, түүний үзэсгэлэн сайхан, эмээл, хазаарынх нь уран чамин хийцийг цөм гайхав. 

	Хасанаас:

	— Залуу минь энэ чиний морь мөн үү? гэж хаан асуув.

	— Тийм ээ гэж Хасан хариулжээ.

	— Морио авч уна гэж хаан хэлээд, дооглонгуй инээмсэглэв. 

	Хасан,

	— Таны цэргийг эндээс холдсон хойно би мориндоо мордоно оо гэж хэлэв.

	Хаан цэргүүдээ харвасан сумны зэв тусах зайд холдохыг зарлиг буулгав. Хасаныг мориндоо мордоход амдан тосож жагссан цэргүүд өөр хоорондоо:

	— Түүнийг бидний дундуур орж ирэнгүүт жад сэлмийнхээ үзүүрээр өлгөөд авъя гэж ярилцаж байлаа.

	Хасан мориныхоо хөөрөх товхыг эргүүлтэл морины дотор тал хийгээр дүүрэн, морины юу хийж чадах бүхий л хөдөлгөөнийг хийж, агаарт дүүлэн нисэв.

	Хаан нөгөө морийг дээшээ хөөрөн гарахыг гайхаж байснаа цэргүүддээ хандаж

	— Ээ харламрууд аа! Цаадхыгаа нисэхээс нь өмнө амжаад барь гэж хашхирав.

	Харин шадар сайд, бараа бологчид нь:

	— Нисэж байгаа шувууг хэн барьж чадах сан билээ? Аяа эзэн хаан минь, энэ бол агуу их увдистан байж магад. Харин та түүнээс хөндийрч салснаа л их аз гэж баярлавал зохино гэж хэлэв.

	Хасан үүлний зүг нисэн явснаа, эргэж гүнжийн ордны зүг морио залах үед Зумурруд гүнж ордныхоо дээвэр дээр гарч Хасанд юу учрахыг сэтгэл догдлон харж байжээ. Гүнжийг тойрон олон боол шивэгчид хүрээлэн зогсжээ. Хасан түүнийг харж, буух товхыг эргүүлэн морины явдлыг аяар болгож доошлоход боол шивэгчин нар айн мэгдэж зугтан зайллаа. Хаан хүү дээвэр дээр бууж, гүнжид өгүүлсэн нь:

	— Хөөе Зумурруд аа! танай эцэг, цэргүүдийг нь сайхан дөнгөлөө. Чи манай хаант улс, миний нутаг оронд надтай хамт явахгүй юу? гэхэд, 

	— Тэгье ээ, гэж Зумурруд хариулаад, — Чамайг хаана ч явсан би чамтай үргэлж хамт явах болно гэв.

	— Тэгвэл зарц, манаач нарыг ирэхээс өмнө хурдхан миний моринд сундал гэж Хасан хэлэв.

	Тэр гүнжийг мориндоо сундалж олс дээсээр их л бөх сайн даруулж бэхлээд хөөрөх товхыг эргүүлж тэд тэнгэрт дүүлж нисэн одлоо.

	Тэр хоёр нисэн явсаар Персийн хааны нийслэлд хүрч нэгэн цэцэрлэг дотор буув. Тэгээд Зумуррудыг Хасан сэхээвчинд дагуулан оруулж, үүдний нь дэргэд морио орхиод сайн харж хамгаалж байхыг захижээ.

	Хасан эцэг хаан өөдөө хүрч очтол эцэг нь хүүгээсээ салж хагацав хэмээн санаж энэлж шаналж байжээ. Хаан хүүгээ үзээд ихэд баярлан, тэврэн авахад нь Хасан эцгээсээ асуув.

	— Нөгөө морийг урлан бүтээсэн мэргэн хүн яасан бэ? гэв.

	— Заяагүй амьтан түүнээс л болж, биднийгээ чи орхисон болохоор би түүнийг шоронд хорьсон гэж эцэг нь хариулжээ.

	— Тэр бол агуу их мэргэн хүн тул даруй суллаж, нааш нь авчир! гэж хүү хэлэв.

	Нөгөө мэргэнийг авчрахад нь Хасан ямбаны хувцас, их мөнгө зоосоор хөхиүлэн шагнажээ. Гэтэл нөгөө мэргэн хүн нь болохоор урлан бүтээсэн мориныхоо нууцыг хаан хүү мэдэж авсанд хилэгнэн дургүйцэж байлаа.

	Хасан эцэгтээ өөрт тохиолдсон хамаг бүхнийг ярьж өгөв. Тэгээд хэлсэн нь:

	— Би хааны үзэсгэлэн төгс гүнжийг авчирлаа. Би түүнтэй гэрлэхийг хүсэж байна. Би түүнийг Махмуд ноёны цэцэрлэгт буулгаж, энэ тухайгаа танд хэлэх гэж ирсэн билээ. Та шадар түшмэл, ойр дотнын албат иргэдээ цуглуулан гүнжийг угтан авахаар явахыг гуйя гэжээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж хаан хэлээд гүнжийг бэр болгон буулгахын тулд хотынхондоо хотоо гоёж чимэглэхийг зарлиг болгожээ.

	Хасан морь унаж Махмуд ноёны цэцэрлэгт довтлон ирэхэд Зумурруд алга болж сэхээвч нь хоосон байхыг үзээд ихэд гаслан ганьхарч толгойгоо шаан:

	— Модон морины нууцыг хааны охин хаанаас мэдсэн байдаг байна? гэж дуу алдав.

	Тэгээд Хасан цэцэрлэгийн сахиулуудыг дуудаж энэ цэцэрлэгт ямар нэг хүн ирсэн үү? гэж асуухад сахиулууд:

	— Мэргэн өвгөнөөс өөр хэн ч ирээгүй гэж хариулжээ.

	Иймд хааны охин ба нөгөө модон морийг мэргэн өвгөн л хулгайлсан байж таарлаа гэж хаан хүү мэдэв.

	Энэ үнэхээр тийм болсон ажгуу. Хасан хаан эцэгтээ гүнжийг хаана орхисноо ярьж байхад тэр мэргэн өвгөн хаалганы цаана зогсож байгаад сонсжээ. Тэгээд Махмуд ноёны цэцэрлэгт гүйн ирэхэд өөрийн нь морь байгааг үзэж учиргүй их баярлажээ. Морины товхыг үзэж шалгахад юу ч эвдэрч хэмхрээгүй хэвийн байлаа. Мэргэн өвгөн сэхээвчинд орж хааны гүнжид өвдөг сөгдөн байж ёсолжээ. Тэгэхлээр нь:

	— Та ямар хүн бэ? гэж Зумурруд асууж гэнэ. Мэргэн хариу өчсөн нь:

	— Хатагтай минь хаан хөвүүн намайг илгээсэн билээ. Тэр бээр таныг цэцэрлэгтээ авчрахыг надад тушаасан юм аа. Явагтун. Танд зориулж юу бэлтгэж зэхсэнийг минь үз гэж гэнэ.

	Зумурруд энэ үгэнд үнэмшиж:

	— Би ямар унаагаар явах юм бэ? гэж асуужээ.

	— Энд таныг хүргэж ирсэн мориор гэж мэргэн хэлэв.

	— Би ганцаараа тэр морийг унаж чадахгүй шүү дээ гэж Зумуррудын хэлэхийг сонсоод, энэ лав модон морийг залж чаддаггүй юм байна гэдгийг мэдээд нөгөөх мэргэн:

	— Би чамтай хамт энэ морийг унаж явна гэж хэлжээ.

	Тэгээд тэр Зумуррудыг ардаа сундлан олсоор даруулан, хөөрөх товхыг эргүүлтэл морь хийгээр дүүрч хөөрөн нисжээ. Тэр хоёр хотын бараа далдартал холдоход:

	— Хаан хөвүүн хаана байна! Би хаашаа нисэж явна аа? гэж Зумуррудыг асуухад, мэргэн хүн зэвүүн инээж:

	— Чиний тэр хаан хөвүүн зовлонгоо эдлэг. Би энэ морийг амьдралынхаа турш урлан бүтээсэн атал, хаан хүү булааж аваад надад өчүүхэн бага шагнал өгсөн юм. Харин одоо бол би энэ мориныхоо эзэн нь болж авлаа. Чамайг ч гартаа оруулж авлаа намайг яаж тарчлан шаналсан шиг хаан хөвүүн бас тарчлан шаналаг! гэжээ.

	Зумурруд аврагдах арга үгүй болсныг мэдээд уйлан хайлжээ.

	Тэд өдөржин нисээд орой хэрд нэгэн хотоос холгүй байх ногоон зүлгэн дээр буув. Тэр улсын хаан нь энэ хотод суудаг байжээ. Хаан ан гөрөө хийж яваад тэдэнтэй тааралджээ. Тэр нэгэн бүсгүйг авч явсан нөгөө мэргэн өвгөн, мөн морийг хаан харж байх зуур зарц боолчууд нь тэдний зүг ум хумгүй дайран очиж, хоёулыг нь барин аваад хаандаа хүргэж иржээ.

	— За бүсгүй минь, чи өөрөө бас энэ өвгөн хаанахын хэн гэгч вэ? гэж хаан асуухад, 

	Мэргэн өвгөн:

	— Энэ миний эхнэр ээ, гэж яаран хариулав. Зумурруд:

	— Хаантан гуай энэ хүн худал ярьж байна. Намайг мэхлээд хулгайлж авч яваа юм гэжээ.

	Хаан мэргэн өвгөнийг шоронд суулгаж, бүсгүй морь хоёрыг ордондоо авч очихыг зарлиг болгожээ.

	Өвгөн, бүсгүй хоёртой ийм явдал тохиолджээ.

	Хаан хөвүүн Хасан сүйт бүсгүйг нь мэргэн авч явсныг мэдээд тэднийг эрэхээр аян замынхаа хувцсыг өмсөж эрэлд морджээ. Тэр хотоос хот дамжин газар сайгүй тэнэж, зандан модоор хийсэн шидэт морийг сураглаваас уулзсан бүхэн тийм морь яаж байдаг юм бэ? Гайхацгаан энэ лав солиотой биз гэцгээн шоолон хөхрөлдөцгөөж байв.

	Хасан ийнхүү явсаар нэгэн том хотод хүрч дэн буудалд хонох болж гэнэ. Тэгтэл нэгэн явуулын хүн хажуу дахь хүмүүстээ:

	— Нөхөд минь, би нэгэн гайхамшигтай юм үзлээ гэж ярихыг сонсжээ.

	— Тэр тухайгаа бидэнд яриач гэж цаадуул нь шалав. Тэр хүний өгүүлсэн нь:

	— Би Кайсарий хотод нэг очсон юм. Энэ хотын хаан намайг ан авд урив. Ингээд хөндийгөөр явж байтал нэгэн царай муутай өвгөн, бас гоо үзэсгэлэнт бүсгүй, тэдний хажууд зандан модоор хийсэн морь байхыг үзлээ. Тэр морь бол хаана ч байхгүй хосгүй сайхан, түүнтэй эн зэрэгцэх морь энэ дэлхийд гараагүй байх гэж ярив.

	— Тэгээд өвгөн, бүсгүй, морь юу болсон бэ? гэж аянчид асуухад цаад хүний хариулсан нь:

	— Хаан бээр нөгөө өвгөний гянданд хийж, морь бүсгүй хоёрыг ордондоо аваачсан гэв.

	Хасан энэ бүхнийг сонсоод Кайсарий хотыг хүртэл хэрхэн явж очихыг асууж мэдэв. Маргааш өглөө нь энэ хот руу явж хэдэн хоногийн дараа хотод очтол хаалганы хажууд зогссон харуул манааныхан Хасанд хэлсэн нь:

	— Манай хотод нэг ийм ёс бий. Манай хотод харийн хүн ирвэл тэр хүний юу мэдэж чаддагийг асууж мэдээд түүнийг өөртөө хүргэж байхыг хаан тушаасан юм. Одоо хаанд бараалхахад нэгэнт оройтжээ. Чи манайд унт. Маргааш бид чамайг ордонд хүргэж өгнө гэжээ.

	Тэд Хасаныг гэртээ оруулж, сайтар хооллож, дараа нь тэд нь хаан хөвүүнийг ямар орноос ирсэн болохыг асуув.

	— Перс орноос ирлээ гэж Хасан хариулахад, өөр нэгэн манаач өгүүлсэн нь:

	— Би олон хүнтэй нүүр учирч явлаа. Тэгэхэд манай энэ шоронд суугаа Перс өвгөн шиг худалч хүнтэй огт дайралдсангүй гэхэд Хасан:

	— Тэр юу гэж ярьж байна? гэж асуув.

	Манаач өгүүлрүүн:

	— Тэр хүн өөрийгөө мэргэн хүн гэлээ. Манай хаан тэр өвгөнийг нэгэн сайхан бүсгүй, зандан морины хамт зүлгэн дээр байхад нь олзолж ирсэн юм. Хаан өвгөнийг гянданд суулгаж, бүсгүйг морины хамт ордондоо авчирлаа. Харин хөөрхий бүсгүй ухаан солиотой ажээ. Харин перс өвгөн ухаантай мэргэн хүн юм бол эмчилж анагааж чадмаар. Гэвч анагааж чадсангүй. Хаан өнөө болтол тэр бүсгүйг анагааж чадах хүн эс олов гэжээ.

	— Хаандаа намайг хүргэнэ үү! Би түүнийг эмчилье гэж Хасан хэлэв.

	Өглөө болж хаанд хүргэж өгөхөд нь Хасан хэлэв.

	— Хаантан гуай, би есөн эрдэмд нэвтэрхий билээ. Тэр дундаас эмнэх анагаах эрдэмд бүр ч сайн. Би янз бүрийн өвчтөн, ухаан солиотой хүмүүсийг эмчилж явлаа. Өвчтэй хүнийг харахын төдийд л тэр хүн эдгэнэ гэв.

	— Агуу их мэргэн хүн гуай, та бол бидэнд ёстой хэрэгтэй хүн байна гэж хаан дуу алдаад, — Манайд байгаа нэгэн бүсгүйг эмчилж өгөөч. Би танд юу хүссэнийг чинь өгье гэлээ.

	— Тэгээд тэр бүсгүйн юу нь өвддөгийг хэлж өгнө үү гэж Хасаныг хэлэхэд хаан бүсгүй, морь, мэргэн өвгөний тухай бүх зүйлийг ярьжээ. Хаан хүү:

	— Та тэгээд тэр морийг нь яасан бэ? гэж асуухад: 

	— Тэр миний эрдэнэсийн санд байгаа гэхэд Хасан баярлан хэлсэн нь:

	— Би тэр морийг чинь үзье. Бүсгүйг эмчлэх аргыг хайхад хэрэг болж юун магад гэлээ.

	Хасанд хаан нөгөө морийг үзүүлэхэд, нөгөө морь бүрэн бүтнээрээ байжээ.

	— Одоо би явж бүсгүйг үзье. Энэ морийг ашиглан цаад бүсгүйг эмчилнэ гэж Хасан хэлэв.

	Зумурруд рүү хүрч Хасан очиж харвал хөөрхий эмэгтэй яг солиотой хүн шиг савчин, муурч унаж байв. Тэгэхдээ Зумурруд солиорсон бус, гагцхүү хааны эхнэр болохгүй гэхдээ л энэ бүхнийг зориудаар хийж байжээ.

	Хасаныг дөхөж очиход Зумурруд танин баярласандаа уулга алдав.

	Хасан, хааныг түр гадагш гаргаад Зумуррудад хэлсэн нь:

	— Бид өөрсдийгөө аврахын тулд мэх зохиох хэрэг болох нь ээ. Миний юу бодож олсныг чи үзэх болно. Иймд одоо чи тайвширч, хааныг орж ирэхэд эрүүл болсон мэт элэгсэг дотно ярилцаарай. Тэгвэл бидний хүссэн бүхэн биелэх болно гэв.

	— Би тэр ёсоор байя гэж Зумурруд хэлэв.

	Тэгээд Хасан гарч хаанд хэлсэн нь:

	— Хаантан гуай нөгөө бүсгүй эрүүл саруул боллоо. Таны аз жаргал дэлгэрэх болтугай гэжээ.

	Хааныг Зумурруд рүү очиход бүсгүй босож хааныг тосож очоод «Та тавтай морилогтун» гэж хэлэв.

	Хаан баярлан:

	— Чамайг би юугаар шагнах вэ? гэж Хасанаас асуув.

	— Эмчилгээ дуусаагүй байна. Та бүх цэргээ цуглуулж, бүсгүйг авч анх олсон газартаа оч. Бас нөгөө зандан морийг авч яваарай! Би тэнд очиж бүсгүйг шаналгаж байгаа тэр ад шулмыг дарж өгье гэв.

	— Таны тааллаар болог гэж хаан хэлэв. 

	Ингээд Зумурруд гүнжийг зандан морины хамт авч мөн цэргүүдээ дагуулан өнөөх нугад хүрч очлоо.

	Тэнд очсон хойноо хаан болон түүний харьяа цэргүүдийг нөгөө модон мориноос харвасан сум хүрэхүйц газар холдон зайлахыг хүсэв. Хасан хэлсэн нь:

	— Би энд сан тавьж шившлэг хийж, ад шулмын сүнсийг тонилгоод, дараа нь зандан морийг унаж энэ бүсгүйг танд хүргэж өгье гэж хэлэв.

	Хаан цэргүүдээ дагуулан сум харваж хүрэхээр газар зайлан очиход Хасан, Зумурруд хоёр морио унаж товхыг эргүүлэхэд морь нь хийгээр дүүрч хөөрөн нисэж одов. Хаан түүний цэргүүд Хасан, Зумурруд хоёрын, тэдний унасан морийг далд орон ортол ширтэн харсаар байв.

	Хаан тэр байрандаа хаан хүүг удтал хүлээсэн боловч эргэн ирсэнгүй. Хаан хүлээж цөхөөд хотдоо эргэж ирлээ. Тэр Зумурруд бүсгүй модон морь хоёрыг алдсандаа тайтгарч чадахгүй байв. Гэтэл шадар түшмэлүүд нь:

	— Энэ оточ бол шидтэн ажээ. Харин та тэдний ид шидэд өртөлгүй үлдсэн нь их завшаан гэцгээж гэнэ.

	Тэр хооронд Хасан төрөлх хотдоо ирж ордныхоо дэргэд буужээ. Ингээд Хасан хүү хааны гүнж Зуммурудатай гэрлэн, хотын бүх хүмүүсийг урин залж өргөн их найр хурим хийжээ. Хүү нь эрүүл саруул, эсэн мэнд эргэж ирсэнд Хасаны эцэг хаан их хөөр баяртай байлаа.

	Харин хаан хүүг дахин шидэт мориороо нисэн одуузай хэмээн нөгөө морийг нь хаан үгүй хийсэн юм гэнэ билээ.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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